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Min kjære Joakim!
Tak for Dit Brev. Jeg skal ogsaa takke Dig fra Frøken Rønne for Brevet til
hende. Det glæder mig at |høre at| Du har det godt, og at Forpagter
Frederiksens ere venlige imod Dig. Det glæder mig ogsaa at Du var saa
fornuftig ikke at tage imod Tilbudet at spise hos Frederiksens, endskjøndt
jeg nok indseer at det kunde friste Dig, da nok Vælling just ikke hører til
Dine Livretter, men at Du hellere vil holde Trop med Dine Kamerater, men
godt er det dog at Du har et godt Sted at kunne gaae hen og tilbringe et
par Aftentimer. Du har nok ikke faaet Bøger med, men Du har vel heller
ikke Leilighed til at læse, ellers kunde
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jeg jo f: Ex sende Dig ”Nutids Kunst.” Naar Du kommer til Monrads vil Du
saa hilse dem fra mig, - Naar Du skriver igjen maae Du fortælle mig saa
meget Du kan om Dit Arbeide, jo ikke alene Dit, men om Arbeidet i
dethele, beskrive mig saa godt Du kan Værelserne og Decorationerne.
Idag kom jeg da hjem fra Strandmøllen, jeg fik med stor Møie gjort et [?]
malet Studie, og det var maadeligt nok, og ligeledes et par maadelige
Tegninger, for Veiret var jo yderlig [?] den hele Tid jag var der, men hvor
megen Kulde og Fugtighed jeg døiede saa kom jeg dog forfrisket hjem, og
med nye Kræfter
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til at tage fat med paa det store Billede, gid jeg havde Dig til Hjælp! Ikke
engang Niels kan jeg faae en Haandsrækning af, han har jo ogsaa for
travlt.
Naar jeg siger at jeg trænger til Din Hjælp, saa er det fordi jeg begynder at
tænke paa at tage nyt Lærred til det store Billede, jeg troer jeg vil kunne
gjøre det ligesaa hurtig og vist faae det friskere og smukkere end paa det
gamle, for at faae noget ordentlig ud af det gamle maatte jeg i meget
ændre Forholdene og jeg kunde dog næppe gjøre det med fuld Frihed,
men det er dog alligevel en egen Sag at cassere det, kan Du nu
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forstaa at jeg trænger til Din Hjælp til at spare lidt paa min gamle Ryg, ved
at hjælpe mig med at tegne Forholdene op og dække de store Flader med
Farve; men den Tid kommer vel ogsaa at jeg kan faae Din Hjælp, har jeg
saa bare noget at bruge den til.
Lev nu vel min kjære Dreng! Og kom frisk og glad hjem til os igjen



Din Fader










